
 

 

 

 

 

 

 
  

 

4月以降のイベント紹介/Event Information 2024.4～  国際交流サロンでのイ

ベント情報は、各SNS

でもご覧になれます。 

Report : Bus Tour for International Students  [2023.11.3] 

留学生の日本文化体験をテーマに毎年秋にバスツアーを開催しています。今年は伊賀上野に行き、忍者ショーを楽

しんだ後、組み紐体験を行いました。伊賀上野城も訪れ、学生たちは色々な体験ができたことを喜んでいました。 

We hold a bus tour every autumn to let the international students experience Japanese culture. This 

year, we went to Iga-Ueno, Mie prefecture. We watched a ninja show and experienced traditional 

kumihimo weaving. We also visited the Iga-Ueno Castle that has one of the highest stone walls in Ja-

pan. Students were delighted with having various kinds of experiences together with their colleagues. 

★Language Classes★ 

＊Japanese Half Hour＊ 
Date & Time: 12：15-12：45 

                    every Tuesday or Thursday  
Place: D201 (International Exchange Salon, GSS) 

日時：12：15-12：45 毎週火曜日または木曜日 

場所：D201（理学研究科・国際交流サロン） 

その他開催予定：English HH, Korean HH 

★ Welcome Party ★ 
Date & Time: April 19th  (Fri.), 2024,  17:30 ~ 

Place: D201 (Graduate School of Science・
International Exchange Salon) 

★ウエルカムパーティー★ 
日時：2024年4月19日（金） 17:30～  

場所：D201（理学研究科・国際交流サロン） 

★ Inquiry ★ 
 

イベントやScience Buddyの活動等

のお問い合わせは後藤まで  

For inquiries about events and 

activities of Science Buddy to: 

 

goto-c@office.osaka-u.ac.jp  

★留学生相談室★ 
悩み事やお困りごとはありませんか。各専攻の先生や専門相談員の先生が、相談にのって

くれます。小さいことでも良いので、気軽に相談を申し込んでください。 

対面、オンライン（Zoom）が選べます。秘密は守ります。安心してお申し込みくださ

い。 

Do you have any worries or problems? 

Teachers of each major, and specialist counselors will be available for consul-

tation. It doesn't matter if it's serious or not, so please apply for consultation. 

You can choose face-to-face or online (Zoom).  

We will keep confidentiality of all communication.. 

 

Please contact : foreign@sci.osaka-u.ac.jp 

Instagram 

Facebook  

Introduction 

In order to deepen the communication between foreign students, foreign researchers and Japa-

nese students in the School of Science/Graduate School of Science, we have an International 

communication salon at D201. 

Foreign students can study, rest, have a meal, sleep, etc. in the salon. 

There is a life consulting teacher in International communication salon. You can feel free to come 

here to consult with the teacher if you have any problems. 

There is also a piano in the salon, which you can use freely (with earphone). 

 

Opening times: 10:15 – 16:30  Monday to Friday  

          (Subject to change) 

 

紹介 

理学研究科・理学部に所属する留学生、外国人研究

員、国際交流に興味を持つ日本人が交流を深めるた

めに、理学研究科本館D棟2階D201に国際交流サ

ロンを設置しています。 

国際交流サロンは、留学生の憩いの場及び生活相談

並びに交流イベントに使用されています。 

普段は、勉強、休憩、食事、昼寝等、自由に使えま

す。また、生活相談員が常駐しており、家に届いた

郵便物や日本の生活でわからないことなどを相談す

ることができます。気軽にお立ち寄りください。 

（電子ピアノもあります） 

 

開室時間：平日 10：15～16：30 

（臨時に閉室する場合が 

 あります。) 
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留学生担当教職員 

室長 

   越野 幹人 教授  
 Professor 

 Mikito KOSHINO 

 

留学生専門相談員 

   香門 悠里 講師  
 Lecturer  
 Yuri KAMON  
 

生活相談員 

   後藤 ちさ 
   Administrative staff 
 Chisa GOTO 

国際交流サロン 

場所：理学研究科本館Ｄ棟２階Ｄ201 

開室時間 平日10：15-16：30 

 

International Exchange Salon 
Venue ：D201,  D bldg. 2F 

Open  Weekdays 10:15-16:30 
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Science Buddy is a volunteer group consisting of international students and Japanese stu-

dents at the GSS/SS. 

We organize various kinds of events to interact with a lot of students. 

If you are interested in international exchange, please join us! 

Science Buddy は、理学部・理学研究科に所属する留学生・日本人学生で構成されたボランティア団体

です。留学生支援や留学生との交流イベントを運営しています。ご興味がある方は気軽に連絡ください！ 

January : Japanese Culture 

イベント報告/Events Report 
(2023.10-2024.3)  

ほぼ毎月SB主催のイベントを行っています！ 

We have several events almost every month! 

We organized an event to experience calligraphy and 

origami, which are parts of Japanese culture. It was the 

first time for some international students to write using 

a brush with black ink and a vertical writing orientation. 

They wrote their goals for this year and created won-

derful calligraphy!  

毎年年始に行う、書道と折り紙の日本文化体験イベントを開催

しました。書道では、筆を持ったり、縦に字を書くことが初め

ての留学生もいました。素敵な作品ができましたね！ 

Other eventｓ 

October：Welcome Party 

We welcomed a lot of new students with delicious 

sushi and other meals. They introduced their home 

countries to each other, and chatted about their lab 

activities in a good mood. We are glad to welcome a 

lot of new colleagues! ‘Welcome to OU, everyone!!’ 

沢山の新入生を迎え、お寿司やオードブルなどの食事を楽し

みながら、交流を深めました。お互いの国について紹介した

り、ラボでの話をしたり、和気あいあいとした雰囲気で会話

を楽しみました。新しい仲間が増えて嬉しいですね！ 
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Carrom (Indian board game)  ⇒ 

Card game (Saboteur etc) ⇒ 
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Introduction of SB meｍber／SBメンバー紹介 

INAGUCHI Kazuto 

Senior / Mathematics 

Hello everyone! I'm Kazuto Inaguchi, a third-year student 

majoring in Mathematics at School of Science in Osaka 

University. Although my main reason for joining this uni-

versity was my interest in mathematics, I also wanted to try 

something other than mathematics. When I entered my 

second year, one of my friends introduced Science Buddy 

to me, and it turned out to be exactly what I was looking 

for. 

Being a leader in Science Buddy last year was an exciting 

experience for me. I engaged in planning and running ex-

change events for both international and Japanese stu-

dents, aiming to bring people together through various ac-

tivities. These experiences have enriched my life in this uni-

versity. 

The people in Science Buddy are incredibly kind and 

friendly, making it easy for me to make lots of friends. Hav-

ing conversations with the students from different coun-

tries has led to various discoveries and shared experienc-

es. It made me think that I’d like to keep being involved in 

international exchange to broaden my view. 

Since I had no experience of international interaction it was 

a bit challenging for me to join Science Buddy at first, but 

Science Buddy provided a supportive environment that en-

couraged me to enjoy it. The experiences I've had here are 

invaluable and made a lot of influences to my life. 

To those reading this article, I invite you to consider joining 

Science Buddy to make international friends and Japanese 

friends who might be able to support your life in Japan. 

Through Science Buddy, you can make your life here more 

comfortable and enjoyable, so why don’t you join us? 

留学生対象オリエンテーションで、Science Buddyの活動についてプレゼ

ンする稲口さん。その他の交流会でも何度か発表をしていただきました。 
⇒ 

SBメンバーでハイキングや旅行等、

色々な行事を楽しんでいます！ 

一緒に国際交流を楽しみませんか？ 


